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Статтю присвячено вирішенню актуальної для сучасної вищої освіти
лінгводидактичної проблеми – визначенню науково-методичних засад 
професійно орієнтованої мовної підготовки іноземних студентів. Мета 
статті полягає в обґрунтуванні основних методичних механізмів 
реалізації завдань професійної спрямованості мовної підготовки 
іноземних бакалаврів. Іншомовна комунікативна компетентність є 
важливим складником готовності майбутніх фахівців до здійснення 
професійної діяльності в сучасних умовах. Для здобувачів вищої освіти 
іноземна мова виконує роль освітньої дисципліни, засобу навчання та 
професійного вдосконалення. Використано такі методи наукового 
пошуку: аналіз актуальних джерел із теми дослідження, вивчення досвіду 
вітчизняної та зарубіжної педагогіки щодо навчання професійного 
мовлення, реалізація вибраних підходів та методик на практиці, аналіз 
апробації запропонованих методичних рішень. У статті систематизовано 
сучасні підходи до відбору змісту навчання спілкування у професійній 
сфері комунікативного підключення. Уточнено зміст понять: принцип 
професійної спрямованості мовної освіти, професійний складник 
комунікативної компетентності, вимоги до змісту професійно 
орієнтованого навчального контенту, уточнено характеристики методів 
навчання іноземних студентів професійного мовлення.   

Встановлено, що формування професійного складника комунікативної 
компетентності у сучасних умовах вимагає залучення додаткових 
навчальних засобів та розроблення методично доцільних прийомів, 
визначення форм роботи, створення мотиваційних педагогічних умов, що 
сприяють формуванню позитивного ставлення до процесу навчання. З 
метою реалізації визначених лінгводидактичних умов розроблено 
програму, що враховує сучасні вимоги до мовного та мовленнєвого 
контенту, впровадження в процес навчання інноваційних технологій  

Запропонований підхід до відбору змісту та методів навчання 
забезпечує формування професійного складника іншомовної 
компетентності та дозволяє ефективно організувати навчальний процес в _________________
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академічних групах іноземних студентів, які навчаються за освітніми 
програмами економічного напряму. Перспективи подальшого 
дослідження цієї проблеми полягають у розробці інноваційного 
методичного забезпечення формування професійного складника 
комунікативної компетентності іноземних студентів, підвищення 
ефективності організації та досягнення високої результативності 
навчального процесу. 

Ключові слова: іноземні студенти, професійно орієнтоване навчання 
мови, професійний складник комунікативної компетентності.   

Постановка проблеми в загальному вигляді. 
Конкурентоспроможність української системи вищої освіти в 
європейському освітньому просторі, можливість ефективної 
співпраці з європейськими закладами вищої освіти, привабливість 
українських університетів для освітніх мігрантів, зокрема 
реалізація програм подвійних дипломів залежить від визначення 
наукових і методичних засад розроблення та практичної реалізації 
новітніх підходів до забезпечення якості освіти  майбутніх 
фахівців. Саме якісна освіта, зокрема здатність учитися упродовж 
життя, забезпечує всебічний розвиток особистості, а високий 
рівень професійної підготовки є запорукою успішної соціалізації 
молодої людини. Компетентнісний підхід до визначення рівня 
професійної підготовки фахівця передбачає формування певного 
переліку знань і вмінь, зокрема вміння професійної комунікації 
рідною та іноземними мовами. Професійне зростання в сучасному 
полікультурному світі можливе за умови здатності людини 
отримувати нові знання різними мовами, використовувати для 
цього різні джерела інформації, сучасні інформаційні технології.   

Як підкреслюють провідні фахівці в галузі мовної підготовки 
іноземних здобувачів вищої освіти, «інтеґрація та глобалізація 
інформаційних і культурних процесів зумовлюють потреби 
модернізації освітньої системи України за всіма напрямами, що 
вимагає розроблення концептуальних засад у кожному з них. 
Навчання іноземних студентів є одним із таких напрямів, 
важливим чинником становлення української держави як 
рівноправного партнера у створенні світового освітнього 
простору» [18: 136].  

Зазначені тенденції визначають напрями розвитку сучасної 
теорії та методики викладання іноземних мов, зокрема мови 
навчання освітніх мігрантів, які здобувають вищу освіту в 
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нерідному культурному та мовному середовищі. Реалізація 
навчально-професійних комунікативних потреб іноземних 
студентів українських ЗВО вимагає вдосконалення системи їхньої 
професійно орієнтованої мовної підготовки на різних освітніх рівнях.  

Аналіз актуальних досліджень. Методика мовної підготовки 
іноземних здобувачів вищої освіти ґрунтується на надбаннях 
методики навчання іноземних мов, окремим напрямом якої є 
навчання студентів немовних спеціальностей. Проблеми 
викладання іноземних мов у системі вищої професійної освіти 
досліджуються авторами з різних позицій: проблеми формування 
комунікативних умінь засобами іноземної мови (І. Зимня, 
О. Леонтьєв, Ю. Пассов та ін.); навчання мови спеціальності 
(О. Копилова, О. Митрофанова, Н. Піротті); проблеми мовної 
підготовки як складника професійної підготовки у вищій школі 
(Є. Малюга, І. Рапопорт, Є. Воєвода, Л. Костикова та ін.). 

Сучасні науковці та методисти вивчають проблеми формування 
мовної компетенції іноземних студентів економічного профілю 
засобами дистанційних технологій [22], аналізують 
характеристики тексту як основної одиниці навчання мови [6]. 
Ґрунтовний аналіз становлення і розвитку методики мовної 
підготовки іноземних студентів немовних спеціальностей на 
прикладі класичного університету здійснено Н. Ушаковою, 
О. Тростинською, І. Кушнір [17]. Автори проаналізували основні 
методи і підходи, що застосовуються у навчанні іноземних 
студентів, описали систему навчально-методичного забезпечення, 
яка розроблена кафедрою мовної підготовки 1 Харківського 
національного університету імені В. Н. Каразіна. 

Утім, сучасні вимоги до професійної підготовки здобувачів 
вищої освіти визначають актуальність наукового вирішення 
проблеми формування професійного складника комунікативної 
компетентності іноземних студентів немовних спеціальностей та 
вдосконалення методичної системи створення мовного та 
мовленнєвого контенту, розроблення навчальних засобів та 
доцільних прийомів, визначення форм роботи, організацію 
педагогічних умов, що сприяють формуванню мотивації до 
процесу навчання. Уважаємо за необхідне розробити програму, що 
має формувати компетентнісні характеристики сучасного фахівця 
шляхом упровадження названих компонентів у навчальний процес. 
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Мета дослідження полягає у визначенні й уточненні науково-
методичних засад, узагальненні методичних принципів 
формування в іноземних здобувачів бакалаврського рівня вищої 
освіти вмінь професійно орієнтованого спілкування засобами 
іноземної (української) мови, якою здійснюється освітній процес.  

Виклад основного матеріалу. Організація освітнього процесу 
іноземних студентів як підґрунтя формування вмінь навчальної та 
майбутньої професійної діяльності є важливим складником 
інтеграції українських ЗВО до світового освітнього простору. 
Визначальним компонентом отримання іноземними студентами 
вищої професійної освіти є мовна підготовка, яка вирішує 
завдання інтелектуального розвитку особистості, бо володіння 
мовою є засобом систематичного розвитку професійної 
компетентності. Належний рівень володіння мовою навчання є 
передумовою підвищення загальнокультурного рівня майбутніх 
фахівців, зокрема вмінь навчатися, отримувати професійну 
інформацію із різних джерел, осмислювати та узагальнювати її. 
Крім того, володіння іноземною мовою є важливим чинником 
успішної майбутньої професійної діяльності молодих 
фахівців [12: 4]. 

Предметом наших наукових розвідок є професійно 
орієнтований підхід до мовної підготовки іноземних студентів, 
який передбачає формування та розвиток здатності іншомовного 
спілкування у конкретних професійних, ділових, навчально-
наукових комунікативних ситуаціях. Важливість цього підходу 
обумовлена завданнями здійснення майбутньої професійної 
діяльності, відповідність сформованих компетентностей 
професійним критеріям, які будуть висуватися до 
молодих фахівців. 

Професійно орієнтований підхід, навчання мови спеціальності 
вже багато років є актуальною темою науково-методичних 
пошуків лінгводидактів (О. Копилова, О. Митрофанова, 
Н. Піротті, О. Тітаренко). Вирішальним чинником організації 
навчального процесу є врахування комунікативних потреб 
майбутніх біологів, економістів, математиків тощо. Визначення 
змісту та обсягу навчального контенту, перелік комунікативно 
необхідних видів мовленнєвої діяльності для певного контингенту 
учнів є передумовою доцільної організації навчального процесу.  
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Підкреслимо, що професійний складник є необхідною 
частиною загальної комунікативної компетентності, 
функціонування якої передбачає здатність людини спілкуватися в 
усіх сферах спілкування: соціокультурній, професійній 
(навчально-професійній), офіційно-діловій, побутовій. Уміння 
спілкування базуються на засвоєнні системи мови, формуванні 
мовної компетенції, що у свою чергу має фонетичний, лексичний, 
граматичний аспекти [16]. Для певної сфери комунікації кожний 
аспект має особливості, що мають бути враховані під час 
створення навчального контенту і методичної системи, що 
керуватиме його засвоєнням [16; 19]. 

Отже, передумовою реалізації професійного складника 
комунікативної компетентності є формування та розвиток умінь у 
рецептивних і продуктивних видах мовленнєвої діяльності в 
навчально-професійній сфері спілкування на основі відбору 
граматичного та лексичного матеріалу, який відповідає 
термінологічним характеристикам і структурі текстів певної науки 
(навчальної дисципліни). 

Цільовим контингентом нашого дослідження є іноземні 
здобувачі економічного профілю, тому зазначені вище завдання 
мають бути інтерпретовані відповідно до тематичної 
характеристики текстів, які будуть використані в якості 
навчального матеріалу, синтаксичних особливостей таких текстів, 
їхнього термінологічного наповнення. Також уважаємо 
необхідним визначення переліку актуальних для певної 
студентської аудиторії комунікативних ситуацій для формування в 
учнів умінь реалізації певних комунікативних інтенцій.  В нашому 
випадку це ситуації та інтенції професійного спілкування в 
процесі опанування економічних дисциплін, а в подальшому в 
галузі економіки. 

Важливо вирішувати навчально-професійні завдання відповідно 
до рівня володіння мовою, певного освітнього рівня та етапу 
навчання. За визначеною провідними науковцями відповідністю 
вимог до рівня мовної підготовки здобувачів вищої освіти 
європейським рівням володіння іноземною мовою [15] навчання  в 
українському ЗВО можуть починати учні, які володіють мовою 
отримання освіти на рівні В1. Протягом навчання у виші цей 
рівень має підвищитись і відповідати когнітивно-діяльнісним 
характеристикам рівня В2. Тож інтеграція системи вищої освіти 
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України до світового освітнього простору має здійснюватись і 
відповідно до цих вимог. 

Як було зазначено, важливим компонентом розроблення 
системи викладання української мови як іноземної певному 
контингенту учнів є зміст мовної освіти, який містить такі 
взаємопов’язані складники: лінгвістичний (мовний), мовленнєвий, 
інтенційний, що мають особливості для кожної сфери 
комунікативного підключення. Для навчання професійного 
спілкування  до мовного складника належить також певний набір 
термінологічної лексики.  Засвоєння цього шару лексичного 
матеріалу має здійснюватися відповідно до рівня володіння 
іноземцями мовою навчання (українською). 

Формування професійного складника комунікативної 
компетентності іноземних добувачів вищої освіти економічного 
напряму передбачає створення організаційно-педагогічних умов 
навчання, спрямованих на забезпечення функціонування та 
розвиток розумових лінгвокомунікативних механізмів учнів 
засобами відібраного навчального контенту. Комплексна 
реалізація названих вимог, а також принципів  комунікативної 
спрямованості навчального процесу і навчальної дисципліни 
«Українська мова як іноземна» та компетентнісного підходу до 
формування комунікативних умінь дозволить створити ефективне 
освітнє професійно орієнтоване комунікативне середовище. 

Важливим компонентом методичного забезпечення 
навчального процесу є підготовка матеріалів для самостійної 
роботи, визначення логіки переходу від навчальної діяльності під 
керівництвом викладача до самостійного опрацювання 
програмного матеріалу. Перевірка успішності опанування 
студентами цієї частини матеріалу передбачає упровадження 
різних форм контролю, зокрема тестових завдань закритого та 
відкритого  типу. В сучасних умовах нагальною потребою є 
розроблення технологій і створення матеріалів комп’ютерного 
контролю, який студент може виконати в зручний час, 
знаходячись у різних умовах.  

Реалізація завдань формування професійного складника 
комунікативної компетентності іноземних студентів, які 
опановують економічні спеціальності, можлива за умов створення 
навчально-методичного забезпечення: навчальних планів освітніх 
програм, робочих програм навчальних дисциплін, навчально-
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методичних комплексів, підручників і навчальних посібників, 
зокрема електронних, словників та довідників, робочих зошитів 
тощо. Актуальним напрямом сучасної лінгводидактики є 
розроблення дистанційних курсів, вивчення та використання 
можливостей використання освітніх платформ, месенджерів тощо.  

Прокоментуємо шляхи вирішення зазначеної лінгводидактичної 
проблеми. Наприклад, для іноземних бакалаврів, які навчаються в 
ОНУ імені І.І. Мечникова за напрямом «Економіка», розроблено 
програму, що враховує пропонований підхід до мовної підготовки 
іноземців. Робоча програма навчальної дисципліни «Українська 
мова як іноземна» складена відповідно до освітньо-професійної 
програми «Економіка» Першого (бакалаврського) рівня вищої 
освіти за спеціальністю 051 Економіка галузі знань 05 Соціальні та 
поведінкові науки з освітньо-професійною кваліфікацією бакалавр 
з економіки. Крім зазначених вище вимог автори програми 
спиралися на лінгводидактичні принципи функціональності, 
ситуативно-тематичної організації та комунікативно доцільної 
мінімізації матеріалу, вивчення лексики та морфології на 
синтаксичній основі тощо. 

Програма має структуру, що відповідає вимогам до таких 
документів у системі вищої освіти: містить пояснювальну записку, 
де зазначено цілі та завдання вивчення навчальної дисципліни, 
методи навчання. Наведено основний мовний та комунікативний 
матеріал, зміст та обсяг знань, вимоги до мовленнєвих умінь та 
мовних навичок для певного рівня володіння мовою, а також 
очікувані результати – загальні та фахові компетентності, що 
повинен опанувати здобувач вищої освіти. У додатку розміщено 
тексти, що відповідають комунікативним потребам студентів 
зазначеної спеціальності, перелік тем та ситуацій, у яких учні 
мають реалізовувати здобуті знання та сформовані вміння. За 
вимогами програма також містить основний та додатковий списки 
навчально-методичної літератури та посилання на інтернет-ресурси. 

Метою викладання дисципліни є формування у студентів 
економічного профілю навчання комунікативної 
компетентності на основі мовної та мовленнєвої компетенцій, 
здатності самостійно обирати комунікативно доцільні мовні 
одиниці та стратегії спілкування в навчально-професійному 
середовищі університету. 



Випуск 41      2022 

89 

Відповідно до зазначеної мети завдання навчальної 
дисципліні полягає у формуванні у здобувачів вищої освіти 
когнітивно-діяльнісного комплексу, що складається із 
компонентів «знати» та «вміти» (знань одиниць і системи 
української мови та вмінь їх практичного використання для 
вирішення завдань навчання і спілкування).  

Врахування принципу наступності знаходить своє 
відображення у побудові змістовних модулів, тематичних 
планах занять, що моделюють ситуації реального 
професійного спілкування.  

Оволодіння знаннями із профільних навчальних дисциплін 
(слухання лекцій, підготовка до практичних та семінарських 
занять й участь у них, опрацювання наукової та навчальної 
літератури, написання рефератів, курсових та дипломних робіт) 
реалізується в межах навчально-наукового дискурсу на матеріалі 
текстів наукового стилю мовлення. Саме характеристики текстів 
цього стилю (лексичні, граматичні, структурні) є основою 
побудови системи роботи з навчальними текстами, вибору мовних, 
мовленнєвих, комунікативних вправ для розвитку вмінь видів 
мовленнєвої діяльності. 

Отже, підґрунтям опанування мови спеціальності стає 
граматичний матеріал, відібраний відповідно до особливостей 
функціонування у конкретному підстилі наукового мовлення, а 
також рівня володіння мовою, якого учні мають досягти. 
Формування граматичних навичок передбачає вивчення 
граматичних форм і синтаксичних конструкцій, притаманних 
науковому стилю мовлення. У якості одиниці організації мовного 
матеріалу виступають мовні моделі, що вводяться на початку 
кожної теми і визначають навчальну спрямованість заняття. 
Інваріантна модель заповнюється мовним матеріалом відповідно 
до спеціальності студентів. Вправи, що формують граматичні 
навички, є складником передтекстового блоку текстової 
діяльності. Розвиток мовної компетенції передбачає виконання 
імітативних, підстановчих, трансформаційних вправ на рівні слова, 
словосполучення, речення.  

Лексичний аспект роботи базується на таких видах завдань, як 
підбір антонімів, синонімів, вправи на визначення логіко-
смислової та лексико-граматичної сполучуваності слів, закінчення 
речень. Вважаємо, що вивчення професійної лексики – 
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термінологічної основи мови спеціальності – є одним із 
найважливіших компонентів професійно орієнтованої мовної 
підготовки інофонів. У процесі засвоєння спеціальної лексики 
та розвитку лексичного складника мовної компетенції 
формується уявлення про системні зв'язки між лексичними 
одиницями, стилістичну специфіку, про їхні семантичні 
можливості. Сформованість лексичного складника мовної 
компетенції майбутніх економістів є комплексною 
характеристикою і передбачає володіння знаннями 
загальнонаукової лексики, основними поняттями навчального 
курсу, який став базою розроблення текстотеки лінгвістичної 
дисципліни, володіння лексичним мінімумом, що відповідає 
певному рівню володіння мовою.  

Програма дисципліни «українська мова як іноземна» 
розроблена з урахуванням лінгводидактичного постулату, згідно 
якого мовна компетенція є підґрунтям мовленнєвої, тож 
опанування аспектів мови здійснюється під час взаємопов’язаного 
навчання видів мовленнєвої діяльності. 

Мовні навички є передумовою формування вмінь 
сприйняття та продукування письмового та усного 
повідомлення, осмислення та інтерпретації інформації 
іноземною мовою.  

Одиницею навчання та базою для формування відповідних 
мовленнєвих навичок є текст. Студент має зрозуміти текст під час 
читання та аудіювання, а також вміти створити власне 
висловлювання – усне або письмове.  

Вважаємо, що методичним орієнтиром розроблення контенту 
робочих програм навчальних дисциплін лінгвістичного циклу для 
іноземних здобувачів вищої освіти є Єдина типова навчальна 
програма [1], де сформульовано основні вимоги до навчання видів 
мовленнєвої діяльності.  

«Під час читання іноземні студенти повинні використовувати 
залежно від характеру тексту і цільових настанов різні види 
читання: навчальне, ознайомче, проглядове, реферативне, а також 
їхні різновиди (ознайомчо-навчальне, проглядово-ознайомче, 
ознайомчо-реферативне), тобто використовувати гнучке читання 
залежно від комунікативних установ. 
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Під час аудіювання студенти повинні цілком розуміти текст, 
який слухають у швидкому темпі, вміти використовувати почуту 
інформацію в будь-якому виді мовленнєвої діяльності.  

Під час усного мовлення студенти повинні володіти вміннями 
монологічного і діалогічного мовлення, брати участь у дискусіях 
на професійні, суспільно-політичні та соціально-культурні теми. 

Під час писемного мовлення студенти повинні вміти 
створювати тексти за жанрами (анотації, реферати, автобіографія, 
резюме тощо)» [1: 5-6]. 

Отже, під час навчання читання мають бути сформовані 
вміння отримувати необхідну інформацію, сегментувати текст, 
визначати актуальний зміст. Професійно орієнтований 
текстовий матеріал дає можливість сформувати адекватне 
уявлення про функціонування економічних понять у науковому 
мовленні, розширити лексичний запас студентів за допомогою 
спеціальної лексики, познайомити з типовими конструкціями 
наукового стилю.  

Тексти фахового спрямування є також джерелом для 
розроблення матеріалів аудіювання, предметом обговорення на 
заняттях, основою для використання в навчально-професійних 
комунікативних ситуаціях, тобто для цілеспрямованої і 
продуктивної мовленнєвої діяльності студентів. Завданням 
професійно орієнтованої мовної підготовки, які реалізуються під 
час навчання за розробленою програмою, є опрацювання засобами 
української мови інформації, яка доповнює та поглиблює 
навчальний матеріал, що опановується студентами під час 
вивчення профільних дисциплін [20].  

Крім того, аналіз та обговорення змісту та структури наукового 
тексту, вилучення головної та другорядної інформації; складання 
планів і тез є передумовою формування вмінь створення 
студентами власних текстових продуктів, що є складниками 
навчально-професійної комунікації (анотація, реферат, доповідь, 
наукова дискусія тощо). Майбутні фахівці мають уміти знаходити 
необхідну інформацію та передавати її у стислому вигляді в усній 
та письмовій формі.  

Висновки й перспективи подальших досліджень. 
Здійснений в даному дослідженні аналіз науково-методичних 
засад, узагальнення методичних принципів формування в 
іноземних здобувачів вищої освіти вмінь професійно 
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орієнтованого спілкування засобами мови навчання (української) 
дозволив схарактеризувати сучасний стан розроблення означеної 
лінгводидактичної проблеми. Описано принципи створення 
робочої програми навчальної дисципліни «Українська мова як 
іноземна», які втілюють сучасні здобутки методики навчання 
іноземних мов, ефективні методи та принципи навчання. 

Професійне спрямування мовної підготовки інофонів є 
запорукою реалізації їхніх навчально-професійних 
комунікативних потреб засобами української мови, формує 
стійку мотивацію до оволодіння мовою, якою здійснюється 
освітній процес. 

Кількість іноземних студентів, аспірантів, стажистів, якість 
їхньої підготовки є визначенням науково-методичного рівня 
закладу вищої освіти, його рейтингу в європейській та світовій 
освітній спільноті. Тому подальші наукові розвідки щодо 
оптимізації мовної підготовки іноземців в українських 
університетах залишаються актуальною науково-методичною 
проблемою. Найбільш затребуваним уважаємо дослідження 
можливостей новітніх технологій, розроблення принципів 
створення навчального контенту для інтерактивного навчання, 
результативної самостійної роботи. 
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The article is devoted to the solution of the linguistic didactic problem 
relevant for modern higher education – the definition of the scientific and 
methodological foundations of professionally oriented language training of 
foreign students. The purpose of the article is to substantiate the main 
methodical mechanisms for the implementation of the tasks of the professional 
orientation of the language training of foreign bachelors. Foreign language 
communicative competence is an important component of the readiness of 
future specialists to carry out professional activities in modern conditions. For 
students of higher education, a foreign language plays the role of an 
educational discipline, a means of learning and professional improvement. 

The following methods of scientific research were used: analysis of current 
sources on the topic of research, study of the experience of domestic and 
foreign pedagogy in teaching professional speech, implementation of selected 
approaches and methods in practice, analysis of approbation of proposed 
methodological solutions. The article systematizes modern approaches to 
selecting the content of communication training in the professional field of 
communicative connection. The content of concepts has been clarified: the 
principle of professional orientation of language education, the professional 
component of communicative competence, requirements for the content of 
professionally oriented educational content, the characteristics of the methods 
of teaching foreign students of professional speech have been clarified. 

It was established that the formation of the professional component of 
communicative competence in modern conditions requires the involvement of 
additional educational tools and the development of methodically appropriate 
techniques, the definition of language training forms, the creation of 
motivational pedagogical conditions that contribute to the formation of a 
positive attitude to the learning process. To implement the specified linguistic 
and didactic conditions, a program that considers modern requirements for 
language and speech content, the introduction of innovative technologies into 
the learning process has been developed. 

The proposed approach to the selection of content and teaching methods 
ensures the formation of a professional component of foreign language 
competence and allows for the effective organization of the educational 
process in academic groups of foreign students studying in economic 
education programs. Prospects for further research of this problem lie in the 
development of innovative methodical support for the formation of the 
professional component of the communicative competence of foreign students, 
increasing the efficiency of the organization and achieving high effectiveness 
of the educational process. 

Keywords: foreign students, professional component of communicative 
competence, professionally oriented language teaching. 
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